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Stamme gehörte , ſo daß die Bedeutungen wären : das Schützen ,

der Beruf oder das Amt , das Geſchäft des Schützens und

Schirmens , dann überhaupt das Beſorgen und Verwalten von

etwas , endlich jedes Amt , jede Pflicht , Gefälligkeit . Form und

Bedeutung empfehlen wenigſtens dieſe Ableitung . Von dem⸗

ſelben Stamme dürfte abzuleiten ſeyn :

muruis , die Mauer .

Als Formazion nehme ich an moensus , übergehend in

moesus , moerus , murus , denn vor s wird en zuweilen aus⸗

geſtoßen , ſo wird aus ansa , die Trage , der Henkel , asa , und

aus ainsis , ansis , assis , as , die Eins , woneben oinus , oe⸗

nus , unus beſteht , nebſt en — in perendie , welches nicht un⸗

mittelbar mit n zuſammenzuſtellen war . Ferner ſchwindet

dasen vor s in mestris von mensis , fresum von frendere ,

festra von fenestra , passus von pandere, ; mostellum ſtatt

monstellum von monstrum , woher mostellaria , die Geſpenſter⸗

comödie . Auch mirus denke ich mir ſo entſtanden aus min -

sus , misus von minere ( Minerva ) in der Bedeutung von

monere , worüber man das erſte Heft nachſehe . Auch Godo⸗

fred ' s Ableitung des Wortes mantissa für man - tesa , man⸗-

tensa , von tendere , iſt als eine nicht ganz unwahrſcheinliche

hieher zu rechnen . Selbſt das Wort manus , welches alſo den

fraglichen Stamm enthält , iſt zuſammengezogen worden in

masturbo und mascarpio . Daß aber mas , märis , Mann ,

nicht als aus manis , mans , entſtanden zu betrachten ſey , nach

der Analogie des deutſchen vain von vairan , wehren , und

gumd , von gauman , gatmjan , beſchützen , dürfte aus der Quan⸗

tität des a hervorgehen ; denn wo ein n vor dem s wegfällt

oder , wenn man es anders betrachten will , damit zuſammen⸗

fließt , ſcheint der vor dem n hergehende Vocal durchaus lang

zu werden . Der bisherige Erklärungsverſuch möge auch gel⸗

ten für

fſt
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